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The reference list contains only the sources mentioned in the article. Works that are not referenced in the text are not included in the list of references. References are listed in the order they appear in the text.
Descriptions are in accordance with the Harvard System standard in Cite Them Right 11th edition.
[bookmark: _GoBack]German, French and other sources in Latin are not translated and are given in the original. If the titles of articles and books in the original are not written in Latin (for example, Arabic writing, Cyrillic, Indian writing systems, hieroglyphs and other types of writing), then they are translated into English and given after the original in square brackets.
It is important to clarify how the names of foreign authors are spelled in the original, as they can be distorted in the process of translation or transliteration. For each bibliographic record, it is necessary to find the correct (used by the author of the cited source) translation of the title of the article and the title of the journal (which are presented in square brackets). If you cannot find a verified translation, you can suggest your translation. Then the citation of the article will be correctly considered.
If the author of the book is unknown, the editor or compiler is indicated in the place of the author's name: Warren L. (ed.) or Lee W. (comp.).
In the examples below, please pay attention to the italicizing fragments.
DOI is indicated if available.
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Some abbreviations
	Issue
	iss.

	Volume
	vol.

	№
	no.

	Series
	ser.

	Part
	p., part

	Chapter
	ch.

	Page
	p. (for the total) или pp. (for a range of pages) 

	et alii
	еt al.

	No date
	n.d.

	No publisher
	S. n. (sine nomine)
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	coll. (in the description of archival documents)

	Aids
	aids (in the description of archival documents)

	Folder
	fol. (in the description of archival documents)

	Page
	p. (pp.) (in the description of archival documents)

	Back
	b., back (in the description of archival documents)

	Item
	It., Item (in the description of museum documents)
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